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of salaries and emoluments paid by the 
Fund to executive Directors, Alternates, 
officers, or employees of the Fund who are 
not local citizens, local subjects, or other 
local nationals. 

(c) No taxation of any kind shall be levied 
on any obligation or security issued by the 
Fund, including any dividend or interest 
thereon, by whomsoever held: 

(i) which discriminates against such obli- 
gation or security solely because of its 
origin; or 

(ii) if the sole jurisdictional basis for such 
taxation is the place or currency in 
which it is issued, made payable or 
paid, or the location of any office or 
place of business maintained by the 
Fund. 

Section 10. Application of Article 
Each member shall take such action as 

is necessary in its own territories for the 
purpose of making effective in terms of its 
own law the principles set forth in this 
Article and shall inform the Fund of the 
detailed action which it has taken. 

Article X 
Relations with Other International 

Organizations 

The Fund shall cooperate within the 
terms of this Agreement with any general 
international organization and with public 
international organizations having specia- 
lized responsibilities in related fields. Any 
arrangements for such cooperation which 
would involve a modification of any pro- 
vision of this Agreement may be effected 
only after amendment to this Agreement 
under Article XXVIII. 

Article. XI 
Relations with Non-Member Countries 

Section 1. Undertakings regarding relations 
with non-member countries 

Each member undertakes: 
(i) not to engage in, nor to permit any 

og honorarer, der af fonden udbetales til 
bestyrelsesmedlemmer, stedfortrædere, tje- 
nestemænd eller funktionærer, som ikke er 
statsborgere eller på anden måde står i 10- 
kalt tilhørsforhold til opholdslandet. 

c. Ingen skat af nogen art må pålægges 
nogen af fonden udstedt forskrivning eller 
noget af fonden udstedt værdipapir, herun- 
der udbytte eller renter deraf, uanset i hvis 
besiddelse de måtte være: 
1. dersom en I'Sådan skat diskriminerer 

mod en sådan forskrivning eller et så- 
dant værdipapir udelukkende på grund 
af dets oprindelse, eller 

2. dersom en sådan beskatning udeluk- 
kende er baseret på stedet, hvor, eller 
valutaen, hvori en sådan forskrivning 
eller et sådant værdipapir er udstedt, 
skal indfries eller er indfriet, eller på be- 
liggenheden af et af fonden benyttet 
kontor eller forretningssted. 

Afsnit 10. Artiklens anvendelse 
Hvert medlem skal inden for dets land- 

områder træffe de nødvendige foranstalt- 
ninger til gennem dets lovgivning at gen- 
nemføre de i nærværende artikel indeholdte 
principper, og skal give fonden underretning 
om, hvilke konkrete foranstaltninger det i 
så henseende har truffet. 

Artikel X 
Forbindelse med andre 

internationale organisationer 

Fonden skal på de i denne overenskomst 
angivne vilkår samarbejde med enhver al- 
mindelig, international organisation og med 
offentlige, internationale organisationer, der 
har specielle opgaver på beslægtede områ- 
der. Enhver aftale om et sådant samarbej- 
de, som vil medføre en ændring i nogen af 
de i denne overenskomst indeholdte bestem- 
melser, kan kun iværksættes, efter at en 
ændring af denne overenskomst har fundet 
sted i henhold til artikel XXVIII. 

Artikel XI  
Forbindelser med ikke-medlemsstater 

Afsnit 1. Forpligtelser vedrørende forholdet til 
ikke-medlemsstater. 

Alle medlemmer forpligter sig til; 
1. ikke at indgå eller tillade nogen af dets 


